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L. YACTN PE9IN

N YJEHBI IIPENJIOSREHNSA
B PYCCKOM U AHIJIMIMICKOM A3BIKAX

Yactu peun

Yunorpebaenue

(Parts of Speech) B PyCCKOM B aHIJIMIICKOM
A3BIKE SA3BbIKE
1. Ums cymecrireanaoe (The Noun) + +

Pog (Gender) +

Yucad (Number) + +

eIHCTBEHHOe (singular) + +

mHOKecTBeHHOe (plural) + +

ITapmé:x (Case) +6 +2

Aptikiu (Articles) — ompenpesniTesu CyIecTBATEb-

HbIX (Determinatives of Nouns ): - +
onpenenénubiii (indefinite) - +
Heonpenesenublii (definite) - +

2. Umsa npunarareasnoe (The Adjective) + +
3. Uma uncimrensuoe (The Numeral) + +
4. Mecrouménne (The Pronoun) + +
5. 'nar6a (The Verb) + +

Iepexoaubiii (Transitive) + +

Hemnepexoausiii (Intransitive) + +

Yucnbd (Number) + +
enHCTBEHHOE (singular) + +
MHOkecTBeHHOe (plural) + +

JIuw6 (Person) + +

Bup (Aspect) + -

WMuaduantis (The Infinitive) + +

Bpewmena (Tenses):

Hacrodaiee (Present) + +
npoméiee (Past) + +
oynyiee (Future) + +
6. Hapéuns (Adverbs) + +
7. lIpepaoru (Prepositions) + +
8. Co163p1 (Conjunctions) + +
9. Mesxkgomérus (Interjections) + +
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YJIEHEBI ITPENJIOMREHNA
(PARTS OF THE SENTENCE)

. ITonnesxaree (The Subject).
. Crasyemoe (The Predicate).
. I'nmaros-ceaska (Link-Verb).
. VImennasa gacts ckaszyemoro (Predicative).
. Jomosuennsa (Objects):
npamoe gonoaseHue (The Direct Object);
KOCcBeHHOe OecnpezioxHoe gomoaHenne (The Indirect Object);
KOCBeHHOe npeiioskHoe norosHeHre (The Prepositional Object)
6. Onpenenennusa (Attributes).
7. O6croarenberBa (Adverbial Modifiers).

Ol = W N~

II. PO

M CYINECTBUTEJBHOE (THE NOUN)

B pycckom a3bIke TPY pojia: MYKCKOIA, sKeHCKMI ¥ cpeHMIA. Pos MOYKHO oIIpeiesInTh 110
oxkoH4YaHUAM (Tabur. 1).

Tabauya 1
Pop cymecrBurensnnix (Gender of Nouns)
B pyccrom sa3bike B aHrmmiickom A3bIike
Kmo? | Ymo? Who? What?
My:xcko6ii pox (OH) Masculine (he) Neuter (it)
(Masculine) (my:xCcKOiT pox) (cpéaunii pox)
CTYIEHT a student
MAJIbYMK a boy
CTOJI a table
My3éii a museum
cJI0Baph a dictionary
sKénckmit pox (ona) Feminine (she) Neuter (it)
(Feminine) (skéHCKMIT pox) (cpéaunii pox)
cecTpa -a a sister
IéBouKa -a a girl
KOMHaTa -a a room
éCHA - a song
JIEKINSA -5 a lecture
TeTPanb -b a copy-book
Cpénnuii poy (0HO) Neuter (it)
(Neuter) (cpémuuii pox)
OKHO -0 a window
MoOpe -e a sea
yIIpasKHEHNE -€ an exercise




B aHrImmiickoM A3bIKe POJ MMEIOT, KaK IIPaBUJIO, TOJIBKO CYIeCTBUTEJIbHbIE, 0003HAYa -
wume Jguia, B BrAe UCKJIOYEHUA — MIVMBOTHBIX VU IIpeJMeThbl. Bce ocrajsibubIE CyLIeCTBU-
TeJIbHble, 3a HEMHOTMM JVICKJIFOUEeHMEeM, — CPpeJHEero pozaa. CyH_IeCTBI/[TEJIbHI)Ie B aHTJIMIICKOM
A3BIKE He MIMEIOT POJOBBIX OKOHUYaHMI (cM. TabJL. 1).

B pycckoMm A3bIKe MMEIOTCA UCKIIIOYEHNA M3 IPaBUJI, HAIIPUMeED, CJIOBO «Kode», 3aiM-
CTBOBaHHOE U3 aHIJIMIICKOTO A3bIKA, MY*KCKOro posa (oH), rmamna (M.p.)

EcTb MCKJIIOUEHNA U B QHIJIMIICKOM A3BIKE: OOJIBINMHCTBO Ha3BaHUI CTPaH CUUTAIOT-
CA CYILIECTBUTEJbHBIMMI $KEHCKOro pona — AHruud, Pocensa, Ilonbiia, @pannusa, Mranns,
Mekcuxka, Ryba, Kuraii (B pycckoMm A3bIke «0H») 1 1p. CyIiecTBUTeIbHOE «KOPabJb» B PyC-
CKOM fA3bIKEe MYKCKOTr0 pojia (0H), 8 B aHIVIMIICKOM $KEHCKOro poza: a ship (she).

B pycckom sA3bIKe HET TAaKOTO SABJIEHUA:

1) yriorpebyeHns omrpeiesIeHHOTO UV HEeOIIpeieJIeHHOT0 apTUKIA (a, the):

CpaBHUTE 2 IPEIJIOKEHUA:

ITnamwe zomoso. The dress is ready.

A cobuparocy kynums naamve.  I'm going to buy a dress.

2) mepexoza OLHOT0 KJiacca CJIOB B JPYTOIL:

a dress — maThbe (OHO) to dress — omeBaTbcsa (raaroJ)

a house — nmowm, 3ginne to house — mmomecTTh, MPUHATH
a hand — pyxa to hand — BpyunTh, IepenaTh

a smile — yJsibI0Ka to smile — yubi6aTbCs

dry — cyx0ii (mpuiaraTesbHOe) to dry — cymmrh

3) UCTIOJIb30BAHNA HEMCUYCIIAEMBIX CYIIIECTBUTEJILHBIX B KAUECTBE UCYUCIIAEMbIX, €CJIN
OHM YIOTPeOJIAIOTCS C aPTUKJIIEM, IIPY STOM 3HaYEeHMe CJIOBA U3MEeHAeTC !

glass — crekio a glass — Gokag

paper — 6ymara a paper — JOKYMEHT, ra3éra
iron — sxeyészo an iron — yTiOr

ice — nén an ice — nOpLMA MOPOIKEHOTO

MECTOVIMEHME (THE PRONOUN)

1. JIuwaabie mecroumenus (Personal Pronouns)

Mesxay PyCCKMMU U aHTJINICKMMIM MECTOMMEHUAMN HET ITOJIHO aHaJoTuu (Tadir.2).

B pycckoM A3BIKe JIMYHOE MECTOMMEHME «sI» IUIIEeTCA ¢ OOJIBIIION (IIPOIMCHOI) OYKBBI
TOJIBKO B Ha4daJe IPeNJIoKeH)s, B APYTIUX CIydasx — € MaJIeHbKOM (cTpo4HO). B anromii-
CKOM A3BbIKe MecToMMeHMe «I» nuirercs Bcerga c 3arjaBHOM (Oosbloit) 6yksel. MecTonme-
HIe «BbI» B PYCCKOM A3bIKE IUIIETCS C 3aTJIaBHOM OYKBBI B O(PUITMAJJIBHBIX MUMCbMAaX U 3a-
ABJIEHUAX, & B @HIJIUTICKOM — C MaJIEHbKOI (CTPOYHOI) OYKBEI (you).

B pycckom A3blke HeoayllleBJIEHHBbIE (inanimate) JiMuHble MeCcTOMMEHMSA 3-TO JiMIla
MY3KCKOTO U »KEHCKOTO pOJia M OYIIEBJIEHHbIE COBHAJAIOT (OH, OHA). B aHIJIMIICKOM A3BI-
Ke JIMYHble MEeCTOMMEeHU: (OLYyIIeBJIEHHBIE) M JIMYHbIE MECTOMMEeHUs (HeOonyIleBJIEHHBIE)
3-T0 JINITAa eJMHCTBEHHOTO YICJIa MMEIOT pas3Hble (DOPMbI COOTBETCTBEHHO -he, -she, -it. 9mo
Mean. On cmyodenm. 3mo 20pod. OH 60abULOU.

Vlcknrouenus B auraniickom aabike: He is a student. It is large.

the ship (she) KOpPabiib (0H)

the cruiser (she) Kpéricep (0H)

a freighter (she) rpy30BOe CyIHO (OHO)

a “Moscvich” (she) «Mocksitd» (0H)
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Tabauya 2

JIngHbIe MeCcTOMMEeHNA
Yucao JIumo -
B pyccrom a3bike B aHrauiickom sa3bIke
EnnncrBenHoe l-e |4, I
2-e | Tbl, Bbl,BBI  (Kkmo0?) you
3-e |oH,oHA he (Who?)
she
OH, OH4, OHO  (umo?) it (What?)
MHosKkecTBEHHOE 1-e | MBI we
2-e | BBI (xmo?) you (Who?)
3-e |oun they
OHIf (vmo?) they (What?)

2. lIpuraskareasHbie MecToumMmeHus (Possessive Pronouns)

IIpursyKaTesbHbIE MECTOMMEHNSA B PYCCKOM f3bIKE B OTJIMYME OT aHTJIMIICKOTO A3bIKA
M3MEHAITCA 110 pogaM (TabJr.3).

Tabauya 3

B pyccrom a3bike

B aaramiickom s3bIKke

My:xckoii pox (ueti?)
MO

TBOM MAJILYUK
erd CJIOBAPb
eé

My:kckoii poxa (whose?)
my
your
his
her

boy

Cpenmnuii pox (whose?)
my
your
his
her

dictionary

Kenckmit pog (uva?)

Kenckmit pox (whose?)

Cpennmii pox (whose?)

MOA my my
TBOS IéBOYKA your girl your room
ero KOMHaTa his his
eé her her
Cpennuii pox
(uvé?) (whose?)
MOéE my
TBOE OKHO your window
ero his
eé her
MHo:xecTBEHHOE YIICJI0
(uvu?) (whose?)
MOT MAJIbYNKA my boys
TBOV cyoBapn your dictionaries
erd IEBOYKM his girls
eé KOMHATBI her rooms
ux OKHa their windows




B pycckoMm aA3bIke HET OTAEeJBbHON KaTeropuy MecTOMMeHNI I8 IpeMeTOB U IIOHATUIL
B aHrgmiickom A3bIKe B OTJIMUME OT PYCCKOTO €CThb 2 (DOPMBI IPUTAMKATEIBHBIX MECTOUME-
HWUi, yrioTpebJieHre KOTOPBIX 3aBUCUT OT (DYHKIIMM B IIPEJIOMKEHNN:

MO, MOS1, MOE, MOV — my, mine

TBO, TBOA, TBOE, TBOM — your, yours

Balll, Ballla, BAllle, BAIIINA — your, yours

ero, eé — his, his, her, hers, its, its
HAaIIl, HAIIIA, HAIlIe, HAIIIU, UX — our, ours, their, theirs
Mockga, eé my3én — Moscow, its museums
Canxr-Ilerep6ypr, erd myzén — St. Petersburg, its museums
nuiana, eé popma — the hat, its shape
Canényromasa octanO0BKa — Baia. The next stop is yours.

I 3uér0, yro MockBa — TBOI Jr06rMbIit TOpox, I know Moscow is your favourite city,
a moit — Cangr-IleTepOypr. mine is St. Petersburg.

3. [IpursaskaTeIbHOE MECTOMMEHIIE «CBOI»

B pycckom aA3bIKe BO BCeX TPEX JIMIIAX BMECTO NPUTAKATENbHBIX MECTOMMEHN: MO,
meotl, e2o, e€, Hawl, 8a, UX YIOTPebIdeTca IPUTAKATEIbHOE MECTOMMEHNE «CBOI», ecau
npenmert (thing) npunannesknt (belongs) neiictByrommemy sy (to the person).

B oramame oT pyccKOro sA3bIKa B aHIJIMIICKOM HET 000071 (pOPMBI IIPUTAKATEIBHOTO Me-
CTOMMEeHUsA «CBOM». MecTouMeHMe «CBOI» B aHIVIMIICKOM A3bIKe IIepeslaéTcsa OOHMUM U3 IIPy-
TAYKaTeJbHBIX MEeCTOMMeHUI my, mine, his, her, hers, your, yours, our, ours B 3aBUCUMOCTY
OT JIMIJa MOJJIesKalllero.

1. A nomepsia ceoti ca08dpo. I have lost my dictionary.

2. Ond nomepsina ceotl cAo8dPb. She has lost her dictionary.

3.V mensi nem pyuxu. Mbaucewdv muv. I haven’t got a pen. Can you give me yours?
damb mHe c8010?

4. YV nezd c804 mawina. He has got his own car.

5.V nezo e2b mawina (IbA-TO UysKad). He has got his car (somebody’s else car).

6. Mou podumenu xcusym 6 caoém 06me. My parents live in their own house...

MecToumeHnne «CBOi» 0OBIYHO HE YIIOTPEDJIAETCA B MUMEHUTEJIbLHOM IIaIeKe.
Teosi mempdos aexcum Ha CMOoAE. Your notebook is on the table.
Imo Anmoén. Imo ezdb mempdov. This is Anthony. This is his notebook.
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M ITPUJATATEJIBHOE (THE ADJECTIVE)

IIpunaraTesbHblEe B PyCCKOM fA3bIKE MMEIOT POJIOBbIE OKOHYAHUA, T.€. COTJIACYIOTCSA B
poze, dnucJe U Najieske C CyLleCTBUTEJbHBIMI. B aHrimiicKoM A3blKe IIpujaraTeslbHble He
MMEIOT POJIOBBIX OKOHYAHUI, HE COTJIACYIOTCSA C CYHIECTBUTEJIbHBIMU B umice (TabJr. 4).

Tabauya 4
EauncreenHoe 4ncio npuiarareiabHbIX (Singular)
My:xcroii pox, sKenckmii pox Cpenmumnii pox

HOBBIIA HOBas HOBOE new

60JIb111011 fousibIas BousibIroe big, large

MAJIeHbKMIA MAaJIeHbKas MAJIeHbKOE small, little

XOPOIIIIit xopormas xopo1iee good

BBICOKMIT BbICOKAsSA BBICOKOE high, tall

IIpumeuanne. Ilocye 6yKB 2, ¥, x, o, 4, W, W, muirerces -uti. Ecan ynapeHne nagaer Ha
OKOHYaHMe, TO IIocJie OYKB X, W, % TIUIIETCA -0U.

B anrsmiickoM A3bIKe HaOJIIOIaeTCsA ITepexo;t OQHOTO KJacca cJIoB (0e3 nameHeHUA Pop-
MbI) B IPYTOii B 3aBUCUMOCTHM OT (PYHKIIMM B MIPEAJIOMKEHNN: [JIaroJI-TIpuaraTeJbHOe, Ha-
peune-nipuiaratejabHoe. TaKoro ABJeHUA HET B PYCCKOM SA3BIKE.

nouucmums — to clean yucmalii — clean

ocgob600umMmd — to free €c80000HBLU — free

8vlcox6 — high (adverd) avlcoxull — high (adjective)



III. YN CJI0

MHOSRECTBEHHOE 91 CJIO CYIIECTBUTEJIBHbBIX
(THE PLURAL OF NOUNS)

VI B pyCCKOM M B aHIVIMIICKOM A3bIKaX CYILECTBUTEJIbHbIE YIIOTPEOIAIOTCA KaK B €UH-
CTBEHHOM, TaK ¥ BO MHOYKECTBEHHOM uyicje. MHOKeCTBEeHHOe YMCJIO CYIIIeCTBUTEJIbHBIX B
pPyccKoM A3bIKe obpasdyercd mMyTEM IpubaBIIeHNA WM M3MEHEHIA OKOHYaHUII CyIIIeCTBIU-
TeJIbHBIX, & MHOTJIa ITyTEM M3MeHEeHMs OCHOBHI cJjioBa (Tabur. 5). MHOKeCTBEeHHOe YMCJIo Cy-
IIECTBUTEJIBHBIX B aHIVIMIICKOM A3BIKe, KaK IIPaBUJIO, o0pa3yeTcd IIyTEM IpubaBJIeHNA K
CYIECTBUTEJILHOMY OKOHYAHUI -8 UM -eS. ECTh 1 MCKITIOUeHN A U3 IIPABUIL.

Tabauya 5
B pycckom A3bike B aHramniickom sA3bIKe
EnuncreenHoe MHo:kecTBEeHHOE EpuncrBenHoe MHoskecTBEeHHOE
qUCcJI0 qUuCcJI0 qUuCcJI0 qucJgao

My:KcKOi pox
croJt + CTOJIBI ~bI a table tables
ypox + ypOKuU a lesson lessons
Bpad + Bpaun a doctor doctors
Kapasmam + KapaHIaIm M | a pencil pencils
CJIOBAPH cJIoBapn a dictionary dictionaries
My3éii My3én a museum museums

K,I‘,X,‘{,HI,ILI,?K"‘I/I

sKenckmii pox
cTpaHa CTPAHBI -pI | a country countries
KHITa KHITHU a book books
py4Ka PYYKM a pen pens
TeTPAIb TeTpaIn M 1 a copy-book copy-books
JIEKIA JEKLMM a lecture lectures
K, T, X,d, I, I, 5K + & | K, T, X, 4, 101, I1], oK + 1

Cpenmunii pop,
1cbMO michbMa -a aletter letters
Moépe MOpPsA a |asea seas
304H1E 30AHUA a house houses

Vlckmo4eHMA: JOM — IOMA, yIINTEJb — yYUTeJis1, Ipodpéccop — mpodpeccopa, Ipyr —
Ipy3bd, OpaT — OPATH.

Ananozuu

1. He nMerOT MHOKECTBEHHOTO YMCJIa:

cdxap, moaokd, cuacmoe sugar, milk, happiness
2. He umeroT eqMHCTBEHHOTO YICJIA
0UKl, 8eCtbl, HOHCHUYDL, OPIOKU glasses, scales, scissors, trousers
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PacxoocOenusn

1.B pycckoM s3BbIKe TOJIBKO BO MHO:Ke-
CTBE€HHOM:
0énveu, 80a0CHL, CYyMmePKU

2. B pycckoMm sA3bIKe B €IMHCTBEHHOM I BO
MHOKE€CTBEHHOM:
cogém — cogémaul
3HAHUEe — 3HAHUS
Hé8oCMb — HOBOCTMU
Ppyrm — Ppyrmao.

3.B pycckom A3bIKe TOJBKO B €IMHCTBEH-
HOM!
00éxcoa, sapnadma, xapmogeasv (kKap-
moéowka)

4. B pycckoM fA3bIKe TOJIBKO BO MHOKe-
CTBEHHOM 4IICJIE!
gopoma
yacsvl (HapyuHvle)
4achbl (HACMoAbHbLE)
cAHKU

5. B pycckoM s3blKe B €IUMHCTBEHHOM U BO
MHOK€CTBEHHOM:
HCEHULUHA — HCEHULUHDBL
MYACUUHA — MYHICUUHDBL
Hoed — HO2U

6. B pycckoM fA3bIKE BO MHOKECTBEHHOM
4qucie (pasHble OCHOBBI):
pe6énok — 0ému
4en08ex — A160U

7.B pyCCKOM fA3BbIKE TOJBbKO 8 €AUMHCTBEH-
HOM:
naavmo

B aHrmiickoMm A3bIKe TOJIHLKO B €XMHCTBEH-
HOM:

money, hair, twilight

B anrimiickom A3bIKe TOJIBKO B €MHCTBEH-
HOM:

advice

knowledge

news

fruit

B aHramiickoMm f3bIKE TOJIBKO BO MHO3KE-
CTBEHHOM:

clothes, wages, potatoes

B anrsmiickoMm s3bIKe B €IMHCTBEHHOM M BO
MHOKECTBEHHOM:

a gate-gates

a watch-watches

a clock-clocks

a sledge-sledges

B anrsmiickoMm S3bIKe B €IMHCTBEHHOM M BO
MHOZKECTBEHHOM, HO C I3MEHEHEM OCHOBBI:
a woman — women

a man-men

a foot-feet

B anrsmiickoMm f3bIKE BO MHOKECTBEHHOM
(M3MeHeHue B OCHOBE):

a child — children

a man, a person — people

B anrsmiickoMm S3bIKE B €IMHCTBEHHOM U BO
MHOSKE€CTBEHHOM:

(an overcoat-overcoats)

3AIIOMHUTE:

npogeccopd.

depésva.

1. Bo MHO:K€CTBEHHOM 4JICJIE DT CYIIECTBUTEbHbIE MYKCKOTO POJa MMEIOT OKOH-
YaHUA -a U -A: 0om — 0omd, 26po0 — 20podd, yuumenvb — yuumens, npogéccop —

2. MHO3K€eCTBEHHOE YJCJI0 CYII[ECTBUTEbHBIX MYKCKOT0 U CpeaHero pojaa (MCKJI0-
qeHus): 0pye — 0pYy3vs, Opam — 6PAdMmbsi, CblH — CbIHO8bS, CMYA — CMYAbS, 0épeso —

3. Bo MHO:k€eCTBEHHOM YIICJIE DTY CYIIIEeCTBUTEbHbIE CPETHETO PO IMEIOT OKOHYA -
HUA -U: S040K0 — S040KU, naeud — naéuu, yro — Yyuu.




MHOM KECTBEHHOE 911 CJIO ITPUJIATATEJIBbHDBIX,
BOIIPOCUTEJBHBIX, IPUTAMATEJIBHbBIX
1 YKA3ATEJBbHBIX MECTOVIMEHII

B pycckom si3bIKe IpuiiaraTejbHbIe, BOIIPOCUTEJbHBIE, IPUTIKATEbHbIE U YKa3a-
TeJIbHbIE MECTOVMMEHUS MMEIT COOTBETCTBYIOIME OKOHYAHMSA MHOMKECTBEHHOTO YMCJIIA.
B anrsmiickoMm s3bIKe MOKa3aTesM MHOYKECTBEHHOIO YMCJA OTCYTCTBYIOT y IPUJIaraTesb-
HBbIX, BOHpOCI/ITeJII:HbIX, HpI/ITH?KaTeJII:HbIX MEeCTOVIMEHMNI. MCKJIIO‘-IQHI/IQ COCTaBJIAKOT yRa—
3aTeJbHbIE MecTouMeHusa (amom, ama, amo — this, amu — these, mom, ma, mo — that,
me — those).

Kaxou? What (kind of)? Kaxue? What (kind of)?

1ot 6oJBIIGIH HOBBIIH JIOM ... S1u Gosbirie HOBBIE IOMA ...

ToT 6011101 HOBBII JOM ... Te Gousbiie HOBbIE JOMA ...

Kaxas? What (kind of)? Kaxue ? What (kind of)?

Sra GosbIIag HOBad MKOJIA ... Sty GosibImiie HOBBIE MIKOJIEBL ...

Ta Gosibllraa HOBaA IIKOJIA ... Te GoabIiiiie HOBbIE MIKOJIEI ...

Kaxoe? What (kind of)? Kaxue? What (kind of)?

Sro 6osbide HOBOE 3NAHNE ... St 6osbiie HOBbIE 3TAHNA ...

To Gosbiliée HOBOE 34AHNE ... Te Goabliiie HOBbIE 3TAHUA ...

Yeu? Whose? You? Whose?

Mori (TBOit, Ha, Bai, erd, eé) apyr (my | Mo (TBor, Baiumn, HAIN, erd, €6, UX APYy3bd,
friend) nonpyru, nanbtd (my friends, girlfriends,
Mos (TBOs#1, HaIIA, Bama, erd, eé) mogpyra | coats)

(my girlfriend)

Moé¢ (TBOE, BaIle, HaIlIe, €r0, €€) MaJbTo (My

coat)

B npuiaratesibHBIX IIocJe OYKB K, 2, X, U, 94, UL, W, IAIIIeTCS OKOHYAHME ~1e: LOPOUUL —
xropouwue, pycckul — pyccrue.
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IV. HAJESKH (CASES)

Pyccruit a3bik (6)

AHrymiicknii A3bIK (2)

VIMeHIITeIbHBI TAEMXK
Nominative Case

JTATeIbHDI Tamésk
Dative Case

BunnrenpHBIN Danéix
Accusative Case

TBOPITEJBbHBIN IaIEMK
Instrumental Case

TIpennosKHubI TanéxK
Prepositional Case

Obmit
Common Case

PoaniTesnbHbBIN namesx
Genitive Case

ITpuraKaTe bHbI]
Possessive Case

CpaBHure:

TLIL
P.IIL

ILIL
BIL

T.II
ILIL.

P.IL

JéBouka UuTAeT KHUTY.
Kurira néBo4uku Ha cTOJIE.
OH 110Ka34J1 CBOK) KHIUTY JEéBOYKE.

Buepa s Biimes néBoury.
IATOo NMcbMO HAIIICAHO JEBOYKOIL.
OH roBopiT 0 KEBOYKE.

KHITa AEBOYKI
KHITU GEBOYCK
CroyTuuk 3emin

II0 ITagesxaM.

The girl is reading a book.

The book of the girl is on the table.
He showed the girl his book.

He showed his book to the girl.
Yesterday I saw the girl.

This letter was written by the girl.
He is speaking about the girl

Possessive Case.
the girl’s book

the girls’ books

the Earth’s satellite

B pyccrom asbike 6 mageskedt (cMm. Boile). Kak BUHO, CyIlleCTBUTEIEHbIE M3MEHAIOTCH

B anrsmiickom a3pike 2 nageska. OOImii majiesk He MMeeT HMKAaKUX OKOHYAHUIL 1 oIIpe-
JIeJIgeTCs 9acTo JIMIIb II0 CBOEMY MECTY B IIPeIJIOMKEeHNY. SHaYeHMe PYCCKUX IaJesKeil me-
pelaéTrca B aHTJIMIICKOM A3bIKe IOPALKOM CJIOB (0e3 IIpeiIoroB) MM CYIIeCTBUTEIILHBIM C
npexpaoramu (of, to, by, about, with, for, etc). [IpuraskaTesbHbIN HaeK B aHIJIMICKOM A3bI-

K€ VMeeT CIIelaJIbHOe OKOHYaHNE «S» VI COOTBETCTBYET B PyCCKOM s3bike P.IT.





